
Young men and maids rejoice and sing (O filii et filiae)
Easter hymn by Jean Tisserand (+ 1494), anonymous English translation

Al − le − lu − ja, al − le − lu − ja, al − le − lu − ja.
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Young men and maids / re − joice and sing / The King of heaven, the glo −

rious King / This day from death rose tri − umph−ing. Al − le − lu − ja.

2. On Sunday morn, by break of day / His dear disciples haste away / Unto the tomb wherein he lay. Alleluja.
3. And Magdalen, in company / With Mary of James and Salome / To embalm the corpse, came zealously. Alleluja.
4. An angel clothed in white they see / When thither come and thus spoke he /

The Lord you’ll meet in Galilee. Alleluja.
5. The dear beloved apostle John / Much swifter than St. Peter ran / And first arrived at the tomb. Alleluja.
6. While in a room the apostles were / Our Lord among them did appear /

And said, Peace be unto all here. Alleluja.
7. O Thomas, view my hands, my side / My feet, my wounds still fresh abide / Set incredulity aside. Alleluja.
8. When Thomas his dear Saviour saw / And touched his wounds with trembling awe /

Thou art my God said he I know. Alleluja.
9. Blessed are they who have not seen / And yet whose faith entire has been. /

Them endless life from death shall screen. Alleluja.
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